Quick Start Guide

HyperX QuadCast™s
USB Microphone

Overview
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Selecting a Microphone Polar Pattern

POLAR PATTERN SYMBOL SOUND DIRECTION POLAR PATTERN
@ Stereo
@ Omnidirectional
‘ ‘ ‘ ‘ — ‘ ‘ l H ) @ @ Cardioid
1T T 1 )
@ Bidirectional

Adjusting Microphone Gain I 1
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Muting the Microphone




Connecting Headphones
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Connect headphones to the headphone jack on the microphone for microphone monitoring and playback audio

HyperX NGENUITY Software Questions or Setup Issues?
To customize lighting, download the Contact the HyperX support team or see the user manual at
HyperX NGENUITY software at : hyper ing.com/support/microph
hyper ing.com/ ity
NGENUITY



ENGLISH

Overview

A - Microphone mute

B - Microphone gain knob

C - Microphone pattern knob

D - Headphone output

E - USB-C port

F - USB cable

G - Mount adapter*

*Supports both 3/8" and 5/8" thread sizes

Selecting a Microphone Polar Patter

OUND DIRECTION

POLAR PATTERN
SYMBOL

POLAR PATTERN

Stereo

Omnidirectional

Cardioid

SACIEES
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Bidirectional

Adjusting Microphone Gain
Muting the Microphone
Using with PC, PS5, or PS4
Connecting Headphones

Connect headphones to the headphone jack on the microphone

for microphone monitoring and playback audio.

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting, download the HyperX NGENUITY software at:

hyperxgaming.com/ngenuity

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see user manual at:
hyperxgaming.com/support/microphones

FRANCAIS

Présentation

A - Capteur de Coupure micro par pression

B - Bouton du contréle de gain

C - Bouton de diagramme polaire

D - Jack du casque

E - Port de cable Type-C

F - Cable USB

G - Adaptateur de pied*

*Compatible avec les filetages de 3/8 et 5/8 de pouce

Sélection d'un diagramme polaire pour le micro

SYMBOLE DE

DIAGRAMME POLAIRE DIRECTION DU SON | DIAGRAMME POLAIRE

Stéréo

Omnidirectionnelle

Cardioide

Bidirectionnelle

© © ©
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Réglage du gain du microphone
Capteur de Coupure micro par pression
Utilisation avec PC, PS5 ou PS4
Connexion du casque



Connectez le casque sur la prise casque du micro afin de controler le
micro et écouter l'audio.

Logiciel HyperX NGENUITY

Pour personnaliser les effets lumineux, téléchargez le logiciel HyperX
NGENUITY ici: hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problémes de configuration?

Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/microphones

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Sensore di tacitazione audio "Tap-to-Mute"
B - Manopola controllo del guadagno

C - Manopola pattern polare

D - Jack cuffie

E - Porta USB Type-C

F - Cavo USB

G - Adattatore per attacco®

*supporta filettature da 3/8" e 5/8"

Selezione di un pattern polare per microfono

DIREZIONE

DELL'AUDIO PATTERN POLARE

Stereo

Omnidirezionale

Cardioide

Bidirezionale

SACIEIES

Regolazione del guadagno microfono

Sensore di tacitazione audio "Tap-to-Mute"
Utilizzo con PC, PS5 o PS4

Collegamento delle cuffie
Collegare le cuffie all'ingresso per cuffie presente sul microfono, per
monitorare il microfono e ascoltare I'audio.

Software HyperX NGENUITY

Per personalizzare l'illuminazione, scaricare il software HyperX NGENUITY,
all'indirizzo: hyperxgaming.com/ngenuity

Avete altre domande o dubbi sulla configurazione?

Contattate il team di supporto HyperX, oppure consultare il manuale
utente all'indirizzo : hyperxgaming.com/support/microphones

DEUTSCH

Ubersicht

A - Tippen-zum-Stummschalten-Sensor

B - Verstarkungsregel-Knopf

C - Richtcharakteristik-Knopf

D - Kopfhoreranschluss

E - USB-C-Anschluss

F - USB-Kabel

G - Montageadapter*

*Sowohl flr 3/8'- als auch 5/8"-Gewindegrolen

Auswahlen einer Mikrofon-Richtcharakteristik



RICHTCHARAKTERISTIK
-SYMBOL

SOUND-RICHTUNG RICHTCHARAKTERISTIK

Stereo

Omnidirektional

Kardioid

Bidirektional

© © ©
SICIE e

Anpassung der Mikrofonvorverstarkung

Stummschalten durch Antippen

Nutzung mit PC, PS5 oder PS4

AnschlieBen der Kopfhorer

SchlieBe die Kopfhérer an die Kopfhorerbuchse am Mikrofon an, um
das Mikrofon zu Gberwachen und Audio wiederzugeben.

HyperX NGENUITY Software

Lade dir zur Beleuchtungsanpassung die HyperX NGENUITY Software
herunter unter: hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX Support-Team oder lese den
entsprechenden Abschnitt in der Bedienungsanleitung unter
hyperxgaming.com/support/microphones

POLSKI

Prezentacja

A - Wyciszenie mikrofonu

B - Pokretto wzmocnienia

C - Pokretto wzorca polaryzacji
D - Gniazdo stuchawkowe

E -Port USB-C

F - Przewdd USB

G - Adapter do mocowania®

* Zgodny z gwintami 3/8 i 5/8 cala

Wybieranie wzorca polaryzacji mikrofonu

SYMBOL WZORCA
POLARYZACJI

WZORZEC

KIERUNEK DZWIE|

Stereofoniczny

Wszechkierunkowy

Kardioidalny

Dwukierunkowy

@ ©|O
SACIEAISS

Dostosowywanie wzmocnienia mikrofonu

Czujnik wyciszania dotykiem

Uzywanie z komputerem PC, PS5 lub konsola PS4
Podtgczanie stuchawek

Potacz stuchawki do gniazda stuchawkowego mikrofonu, aby
monitorowac dziatanie mikrofonu i odtwarza¢ dzwiek.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby dostosowac podswietlenie, pobierz oprogramowanie HyperX
NGENUITY ze strony: hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania? Problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sie z zespotem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj

podrecznik uzytkownika na stronie:
hyperxgaming.com/support/microphones



ESPANOL

Resumen

A - Micréfono mudo

B - Perilla del control de ganancia

C - Sensor Tocar-para-silenciar

D - Conector de audifonos

E - Puertos USB tipo C

F - Cable USB

G - Adaptador de montura*

*Admite tamanos de rosca de 3/8 "y 5/8"

Seleccionar un patrén polar de micréfono

SIMBOLO DEL
PATRON POLAR

DIRECCION

DEL SONIDO PATRON POLAR

Estéreo

Omnidireccional

Cardioide

Bidreccional

SIS

© © ©

Ajuste de la ganancia del micréfono

Sensor Tocar-para-silenciar

Usar con PC, PS5 o PS4

Conectar los audifonos

Conecta los audifonos al micréfono para el monitoreo del micréfono y la
reproduccion de audio.

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar los ajustes de iluminacion, descarga el software HyperX
NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

;Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?
Comunicate con el equipo de soporte de HyperX o consulta el manual
del usuario en: hyperxgaming.com/support/microphones
PORTUGUES

Visao geral

A - Microfone mudo

B - Botdo de Controle de Ganho

C - Sensor de toque para silenciar

D - Conector do fone de ouvido

E - Porta USB Tipo C

F - Cabo USB

G - Adaptador de montagem*

*Compativel com tamanhos de fio de 3/8 pol. e 5/8 pol.

Selecionando um Padréo Polar de Microfone

SIMBOLO DE

PADRAO POLAR R ot

DIREGAO DO SOM

Estéreo

Omnidirecional

Cardioide

Bidirecional

© ©|©O
SACIEHIES

Ajustando o Ganho do Microfone
Sensor de toque para silenciar
Usando no PC, PS5 ou PS4

Conectando os fones de ouvido
Conecte os fones de ouvido a tomada do fone de ouvido no microfone para
monitoramento do microfone e reprodugdo de dudio.



Software HyperX NGENUITY
Para customizar a lluminagdo, faga o download do software HyperX
NGENUITY em: hyperxgaming.com/ngenuity

Duvidas ou problemas na Instalagao?
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuério
em: hyperxgaming.com/support/microphones

CESTINA

Prehled

A - Vypnuti mikrofonu

B - Knoflik pro ovlddani zesilent

C - Senzor vypnuti dotykem

D - Zditka pro pfipojent sluchatek

E - Port USB typu C

F - USB kabel

G - Montézni adaptér*

*UmoZnuje pouziti zavitu o rozméru 3/8" i 5/8"

Vybér smérové charakteristiky mikrofonu

SYMBOL PRO
VYBER SMEROVE
v

SMER ZVUKU

CHARAKTERIS

@ Stereo

@ Viesmérovy
@ @ Kardioidni
@ Dvousmérovy

Nastaveni zesileni mikrofonu
Senzor vypnuti dotykem
Pouziti na pocitaci nebo konzoli PS5, PS4

Pfipojeni sluchatek

Pokud chces sledovat mikrofon a prehravat audio, pfipoj sluchétka ke
konektoru na mikrofonu

Software HyperX NGENUITY

Pokud si chces pfizptsobit osvétlent, stahni si software HyperX NGENUITY
z adresy: hyperxgaming.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou pfirucku na
adrese: hyperxgaming.com/support/microphones

YKPAIHCbKA

Ornag

A - CeHcopHa KHOMKa A BUMKHEHH: MiKpodoHa

B - PerynATop nocunenHs

C - Perynatop cnpamoBaHoCTi

D - Po3'em AnA HaByLIHUKIB

E - Po3'em USB Type-C

F - USB-kabenb

G - MoHTaxHWin agantep®

*nigxoanTb AnA 3/8 i 5/8-Al0MMOBKX Pi3bOOBKIX PO3'EMIB

Bubip piarpamu cnpsamoBaHoCTi MikpodoHa



NIATPAM

NPAMOBAHOCTI

Crepeo

YcecnpamoBaHwii

Kapgioipa

JlBocnpAmoBaHnin

Per;

HA NoC Ha

&
Po®
CeHcopHa KHOmMKa A1 BUMKHEHHA MiKpodoHa
BuKopucTaHHA 3 Komn'loTepom a6o PS5, PS4

Mip’eaHaHHA HaBYLWHUKIB
[in'enHanTe HaBYLIHMKY 4O PO3'EMY ANA HABYLUHVIKIB Ha MIKPOGOHI, OO
KOHTPO/KOBATA CUrHan 3 MIKDO$OH5 Ta BIATBOPEHHSA 3BYKY.

MporpamHe 3a6e3neyeHHs HyperX NGENUITY

o6 3MiHMTVM  HanawTyBaHHA CBITIHHA, 3aBaHTaTe nporpamHe
3abe3neuenHa HyperX NGENUITY 3 caiity: hyperxgaming.com/ngenui-
ty

BuHuKnu nutaHHA abo npo6nemu nig yac yctaHoBKN?
3BepHIiTbCA 4O CNyx6u NigTprUMKKM HyperX abo AnBiTbCA NOCIGHNK
KopuCTyBaua Ha caiiTi: hyperxgaming.com/support/microphones

PYCCKUI

0630p

A - CeHCOpHbI AaTUYMK OTKIOYEHA 3BYKa
B - Perynatop ycuneHua

C - KHonKa iviarpammbl HanpasneHHoCTH
D - Pasbem Ana HayLWHMKOB

E - USB-pasbem tvna «C&»

10

F - USB-kabenb
G - lNepexoaHviK kpenneHmna*®
*MopxoanT AnA pe3bbbl pasmepos 3/8 1 5/8 aoiva

Bbi60p Anarpammbl HanpaBieHHOCTN MUKPOdOHa

CMBON AUATPAMMBI HAMPAB/IEHUE AVATPAMMA
HAMPABNEHHOCTW 3BYKA HANPABNEHHOCTW
@ Crepeo
@ BceHanpasneHHas
@ @ KapavnounpHaa
@ [AByHanpasneHHas

PerynupoBka ycuneHua MukpodoHa
CeHCOpHbIN AaTYNK OTKIIOYEHUA 3BYKa

Wcnonb3oBaHne Ha KOMMblOTEpe UAM UrPoBON npuctaeke PS5,
PS4

MopKnioueHne HayLWHNKOB
MoakniounTe HayLHUKL K pasbemy ANA HAYLHWKOB Ha MUKPODOHe Ans
MOHUTOPUHIa MUKPOhOHa ¥ BOCNPOV3BEAEHNA 3BYKa.

MporpammHoe o6ecneyerne HyperX NGENUITY
[InA HAaCTPOIKI NOACBETKM 3arpy3uTe NporpammHoe obecrnevyeHyie HyperX
NGENUITY no agpecy: hyperxgaming.com/ngenuity

Bonpocbl nnu npo6saembl ¢ HaCTPONKOIA?

Obpatutech B Cyx0y TexHUYecKko nopaepxku HyperX unv cm.
PYKOBO/CTBO MO/b30BATENA MO afjpecy:
hyperxgaming.com/support/microphones
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KA3AKLUA

Lony

A - MukpodoHab! ewipy

B - MukpodoHabl kyLewnTy Tyiimeci
C - MVKpPOGOH YATICIHIH Tyimec

D - Kynakkan LblfbiCbl

E - USB-C nopTbl
F - USB-kabenb
G - bekity aganTe|

pi

MWKPOGOHHBIH MOMAPbI YATICIH TaHAaY

NONSAP/IbIK

AblBbIC BAFBITbI

[AVATPAMMA BENTICI

MNONSP/bIK
AVATPAMMA

Crepeo

©

Bykin6arbITTbl

=

Kapavopa

®

SACIEAES

Eki GarbITTbl

MUKPOGDOHHbIH KYLLEWTKILWIH peTTey

MukpodoHab! ewipy

KomnbloTtep,
nanpanaHy

PS5 Hemece PS4 «koHconi

KynakkanTapabl Kocy

MukpodoHabl
KynakkanTapabl
XanFaHpl3.

HyperX NGenuity 6araapnamansik, xxacakramach!

Gakplnay >xaHe
MUKPOPOHAAFbI

KemerimeH

ayaVOHbl  OWMHATy  YLWiH

Kynakkan

YAWbIFbIHA

Kapbiktanablpyabl, DPI, eHiMainik neH makponapameTpnepai

14

petTey: hyperxgaming.com/ngenuity MekerxaiibiHaH HyperX
NGENUITY 6arFaapnamanblk xacaktaMacblH XYKTen anblHbI3.
CypakTrap Hemece oOpHaTy KesiHAe KMWbIHAbIKTap TyblHAaAbl
ma?

HyperX konnay kepceTy komaHaachiHa xabapnacblHbi3 Hemece
ﬂaﬁuanaHymm HYCKaynblfFblH:
hyperxgaming.com/support/microphones



BAHASA INDONESIA Pertanyaan atau masalah pengaturan?
Cara Penggunaan Hubungi tim dukungan HyperX atau baca panduan pengguna di :

hyperxgaming.com/support/microphones
Ringkasan

A - Tombol bisu mikrofon
B - Tombol gain mikrofon
C - Tombol pola mikrofon
D - Output headphone

E - Port USB-C

F - Kabel USB

G - Adaptor pemasangan

Memilih Pola Kutub Mikrofon

SIMBOL POLA B ARAH SUARA POLA KUTUB
@ Stereo

@ Segala arah
@ @ Kardioid
@ Duaarah

Menyesuaikan Gain Mikrofon

Mematikan Mikrofon

Menggunakan di PC, PS5, atau PS4

Menghubungkan Headphone

Hubungkan headphone ke jack headphone di mikrofon untuk
memantau kinerja mikrofon dan memutar ulang audio.

Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Untuk menyesuaikan pencahayaan, unduh perangkat lunak HyperX
NGENUITY di: hyperxgaming.com/ngenuity



ROMANA

Prezentare generala

A - Senzor pentru dezactivarea sunetului prin atingere

B - Buton de control al amplificarii

C - Buton tipar polar

D - Mufd pentru casti

E - Port pentru cablu USB C

F - Cablu USB

G - Adaptor suport®

*Compatibil cu filetele de 3/8” si 5/8"

Selectarea unui tipar polar

SIMBOI ‘ DIRECTIA SUNETULUI ‘

TIPAR POLAR

Stereo

Omnidirectional

Cardioid

SAHCIEISS

© © ©

Bidirectional

Reglarea controlului amplificarii
Dezactivarea sunetului microfonului
Utilizarea cu PC sau PS5, PS4
Conectarea castilor

Conectati castile la mufa pentru casti de pe microfon pentru

monitorizarea microfonului si redarea sunetului

Software-ul HyperX NGENUITY

Pentru a personaliza iluminarea, Mod Joc si setdrile macro,

descarcati softul HyperX NGENUITY de la:

hyperxgaming.com/ngenuity

Aveti intrebéri sau probleme legate de instalare?
Contactati echipa de asistentd HyperX sau consultati manualul
de utilizare la adresa:
hyperxgaming.com/support/microphones



SLOVENSCINA

Pregled

A - Tipalo dotika za utiSanje zvoka

B - Gumb za upravljanje pridobivanja
C - Gumb za polami vzorec

D - Vti¢ za slusalke

E - Vrata za USB C kabel

F - Kabel USB

G - Adapter za vgradnjo*

*Podpira velikosti navoja 3/8 "in 5/8"

Izbira polarnega vzorca

SIMBOL ‘ SMER ZVOKA ‘ POLARNI VZOREC
@ Stereo
@ Vsesmerno
@ @ Kardioid
@ Dvosmerno

Nastavljanje kontrole Gain

Utisanje mikrofona

Uporaba PC ali PS5, PS4

Povezovanje slusalk

Prikljucite slusalke v vti¢nico za slusalke na mikrofonu, da
spremljate mikrofon in predvajate zvok

Programska oprema HyperX NGENUITY

Ce Zelite nastaviti svetlost, nacin igranja in makro nastavitve, si
nalozite programsko opremo HyperX NGENUITY, ki jo najdete na
naslovu: hyperxgaming.com/ngenuity

Vprasanja ali tezave pri namestitvi?
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski
priro¢nik na: hyperxgaming.com/support/microphones



Maintenance

Cleaning the microphone

1. Unplug all cables from the microphone before cleaning.

2. Put a very small amount of mild all-purpose cleaner on a soft cloth.
3. Wipe down the external surface of the microphone. Avoid getting
any moisture in the microphone holes.

4. Let the surface of the microphone dry completely before use.

Do not use harsh cleaners such as products containing bleach.

« Do not use compressed air and spray into the microphone.

Product Specification

Microphone
Power consumption:
Sample/bit rate:
Element:
Condenser type:
Polar patterns:
Frequency response: 20Hz—20kHz
Sensitivity: -36dB (1V/Pa at 1kHz)
Cable length: 3m
Weight: - Microphone: 254g
« Shock mount and stand: 360g
- Total with USB cable: 710g

RGB (16,777,216 colors)

5V 220mA (white light)

48kHz/16-bit

Electret condenser microphone

Three 14mm condensers

Stereo, Omnidirectional, Cardioid, Bidirectional

Lighting:
Light effects: 2 zones*

Connection type: USB-C to USB-A

*2 zone RGB lighting customizable with HyperX NGENUITY software

Headphone Output

Impedance: 320

Frequency response: 20Hz - 20kHz
Maximum power output: 7mwW

THD: < 0.05% (1kHz/0dBFS)
SNR: > 90dB (1kHZ, RL=00)

Nomor Registrasi di
Kementerian Perdagangan: IMKG.1549.10.2021

Importir: PT Hewlett-Packard Indonesia

Petunjuk Pemeliharaan

Membersihkan mikrofon

1. Cabut semua kabel dari mikrofon sebelum melakukan
pembersihan.

2. Berikan sedikit pembersih multiguna pada kain yang lembut.
3. Usap permukaan bagian luar mikrofon. Hindari masuknya air ke
lubang mikrofon.

4. Keringkan mikrofon hingga menyeluruh sebelum dipakai.

- Jangan gunakan pembersih yang bersifat keras seperti produk
dengan pemutih.

« Jangan gunakan tekanan udara untuk menyemprot ke dalam
mikrofon.

Spesifikasi Produk

Mikrofon
Konsumsidaya: 5V 220 mA (cahaya putih)
Laju sampel/bit: 48 kHz/16-bit
Elemen: Mikrofon kondensor electret
Tipe kondensor:  Tiga kondensor 14 mm
Pola polar: Stereo, Segala arah, Kardioid, Dua arah
Respons frekuensi: 20 Hz-20 kHz
Sensitivitas: -36 dB (1 V/Pa pada 1 kHz)
Panjang kabel: 3m
Berat:  «Mikrofon: 254 g
« Penyangga guncangan: 360 g
- Total dengan kabel USB: 710 g
Pencahayaan: RGB (16.777.216 warna)
Efek cahaya: 2 zona*
Tipe sambungan: USB-C ke USB-A
*Pencahayaan RGB 2 zona yang dapat disesuaikan dengan perangkat
lunak HyperX NGENUITY

Output Headphone

Impedansi: 320

Respons frekuensi: 20 Hz - 20 kHz

Output daya maksimum: 7 mw

Distorsi Harmonik Total (Total Harmonic Distortion): < 0,05% (1 kHz/0 dBFS)
Sinyal untuk rasio kebisingan (Signal to Noise ratio): = 90 dB (1 kHZ, RL=co)

Alamat: Gedung Perkantoran Prudential Center Kota Kasablanka, Lt 9, Unit A-H,JI. Casablanca Kav. 88, Kel. Menteng Dalam, Kec. Tebet,

Kota Adm Jakarta Selatan 12870



FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try correct the interference by one or more of the following
measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any special accessories needed for compliance must be specified in the
instruction manual.
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Warning:

A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits
and also to prevent interference to the nearby radio and television
reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use only
shielded cables to connect I/O devices to this equipment.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment.

India RoHS Statement

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste Rule 2016."
It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated
biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1
weight % and 0.01 weight % for cadmium, except where allowed pursuant to
the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

Turkey WEEE Statement
Turkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur
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